
ROPE HEARING ENHANCER W/ BLUETOOTH - ROPE HEARING
ENHANCER WITH BLUETOOTH

The Walker's Rope Hearing Enhancer is a neck worn hearing enhancement
that has a flexible rubber cord with Bluetooth capabilities. The Walker's Rope
features sound activated compression with high and low modes, high gain
omni directional microphones for clear sound enhancement, and HD speakers
in the earbuds for wide range audio quality. Sound Activated Compression
High / Low compression mode Powered by Rechargeable Li-Ion battery
Continuous Working Hours: 15 hours High Gain Omni directional microphones
for clear sound enhancement HD speakers in the earbuds for wide range audio
quality 3 pairs of foam tips (S / M / L) included Rechargeable Lithium battery
12 inch USB charging cable included EVA Storage Case included NRR (Noise
Reduction Rating) 29dB

Attributes

Name: ROPE HEARING ENHANCER WITH BLUETOOTH
Manufacturer: WALKERS GAME EAR
Product no.: 100044483
Mfr. No.: GWP-RPHE-BT
Color: Flat Dark Earth
NRR: 29 dB
Style: Plugs
Delivery weight: 0.113kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 114mm
Shipping length: 191mm
UPC: 888151025871
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Sicherheitshinweise für das Walker's Rope
Hearing Enhancer mit Bluetooth
Einführung
Willkommen beim Walker's Rope Hearing Enhancer mit Bluetooth! Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihr
Hörerlebnis zu verbessern. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und
effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Gebrauch geeignet ist.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder Anzeichen von Verschleiß aufweist.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Beachten Sie die spezifischen Sicherheitsvorkehrungen, die in diesem Handbuch aufgeführt sind.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Produkt nicht in lauten Umgebungen, in denen die Geräuschreduzierung
möglicherweise nicht ausreichend ist.
Achten Sie darauf, dass die Ohrstöpsel richtig eingesetzt sind, um eine optimale Klangqualität und
Geräuschreduzierung zu gewährleisten.
Vermeiden Sie die Verwendung des Produkts, während Sie Aktivitäten ausführen, die Ihre volle
Aufmerksamkeit erfordern, wie z.B. das Fahren eines Fahrzeugs.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand der Ohrstöpsel und des Geräts, um sicherzustellen, dass sie
funktionsfähig sind.
Halten Sie das Produkt trocken und vermeiden Sie den Kontakt mit Wasser.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Nehmen Sie das Produkt aus der Verpackung.1.
Überprüfen Sie, ob alle Teile vorhanden sind: 3 Paar Schaumstoffspitzen (S/M/L), ein USBLadekabel2.
und eine EVAAufbewahrungstasche.
Wählen Sie die passende Größe der Ohrstöpsel und setzen Sie diese vorsichtig in Ihre Ohren ein.3.

Nutzung:

Laden Sie den LiIonAkku vollständig auf, bevor Sie das Produkt verwenden.1.
Schalten Sie das Gerät ein, indem Sie den Netzschalter betätigen.2.
Aktivieren Sie die BluetoothFunktion, um eine Verbindung zu Ihrem Gerät herzustellen.3.
Passen Sie die Lautstärke an, um ein angenehmes Hörerlebnis zu gewährleisten.4.
Nutzen Sie die schallaktivierte Kompression, um zwischen hohen und niedrigen Modi zu wechseln.5.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und Elektronikgeräte.
Stellen Sie sicher, dass der Akku ordnungsgemäß recycelt wird.
Verwenden Sie die EVAAufbewahrungstasche zur sicheren Aufbewahrung, wenn das Produkt nicht
verwendet wird.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Bedenken zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten
Händler. Sie finden die Kontaktdaten auf der Verpackung oder der Produktwebsite.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit und korrekte Verwendung dieses Produkts in Ihrer Verantwortung liegt.
Halten Sie sich an die oben genannten Richtlinien, um ein sicheres und angenehmes Hörerlebnis zu
gewährleisten.



Safety Instruction Guide for Walker's Rope
Hearing Enhancer with Bluetooth
Introduction
Thank you for choosing the Walker's Rope Hearing Enhancer with Bluetooth. This product is designed to
enhance your hearing experience while ensuring your safety and comfort. Please read this safety instruction
guide carefully to understand how to use the product safely and effectively.

General Safety Guidelines
To ensure your safety and the proper functioning of the Walker's Rope Hearing Enhancer, please follow these
general safety guidelines:

Ensure the product is used only for its intended purpose.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the device for any signs of damage or wear.
Avoid using the device in wet or humid conditions.
Do not expose the product to extreme temperatures or direct sunlight.
Follow all charging instructions to prevent battery damage or overheating.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Stay informed about product recalls via the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
When using the Walker's Rope Hearing Enhancer, please observe the following safety precautions:

Do not use the device if it is damaged or malfunctioning.
Adjust the volume to a comfortable level to avoid hearing damage.
Use the foam tips that best fit your ears for optimal sound quality and comfort.
Avoid using the device while driving or operating heavy machinery.
If you experience any discomfort or irritation while using the device, discontinue use immediately and
consult a professional.
Be aware of your surroundings, especially in busy or noisy environments.

Instructions for Installation and Usage
To ensure proper installation and usage of your Walker's Rope Hearing Enhancer, follow these steps:

Unboxing:1.

Carefully remove the device and accessories from the packaging.
Ensure all components are included: the hearing enhancer, foam tips (S/M/L), USB charging cable,
and EVA storage case.

Charging:2.

Connect the USB charging cable to the device and a power source.
Charge the device fully before first use to ensure optimal battery performance.
The device will indicate when charging is complete.

Fitting the Foam Tips:3.

Choose the appropriate size foam tips (S, M, or L) that fit your ears comfortably.



Gently press the foam tips onto the earbud ends of the device.

Wearing the Device:4.

Place the neckworn device around your neck.
Position the earbuds into your ears securely for optimal sound enhancement.

Powering On/Off:5.

To turn on, press and hold the power button until you hear a tone.
To turn off, press and hold the power button again until you hear a tone.

Connecting via Bluetooth:6.

Activate Bluetooth on your smartphone or other devices.
Select the Walker's Rope from the list of available devices to pair.

Adjusting Sound Settings:7.

Use the controls on the device to switch between high and low compression modes as needed.
Adjust the volume to a comfortable level using the device controls.

After Use:8.

Store the device in the EVA storage case when not in use.
Ensure the device is turned off to conserve battery life.

Disposal Instructions
Proper disposal of the Walker's Rope Hearing Enhancer is essential for environmental protection. Please follow
these guidelines:

Do not dispose of the device with regular household waste.
Check local regulations for electronic waste disposal.
Consider recycling the device or its components at designated electronic recycling centers.

Contact Information for Further Support
For any questions or further assistance regarding the Walker's Rope Hearing Enhancer, please refer to the
manufacturer's contact information provided in the product packaging or user manual.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your enhanced hearing experience with the
Walker's Rope Hearing Enhancer!



Guide de Sécurité pour le ROPE HEARING
ENHANCER avec Bluetooth
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour le ROPE HEARING ENHANCER avec Bluetooth de Walker's Game Ear.
Ce produit est conçu pour améliorer ton expérience auditive tout en garantissant ta sécurité. Il est important de
lire attentivement ce guide pour t'assurer d'une utilisation sécurisée et efficace.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état du produit pour détecter tout dommage ou usure.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants sans surveillance.
Évite d'utiliser le produit dans des environnements humides ou mouillés.
Si tu ressens une gêne ou une douleur en utilisant le produit, retirele immédiatement et consulte un
professionnel de la santé.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisation en Public: Lorsque tu utilises le ROPE HEARING ENHANCER dans des lieux publics, reste
attentif à ton environnement pour éviter les accidents.
Volume: Évite d'écouter à un volume trop élevé pour prévenir les dommages auditifs.
Batterie: Utilise uniquement le câble de chargement USB fourni pour recharger la batterie. Ne tente pas
de démonter la batterie.
Nettoyage: Nettoie régulièrement les embouts en mousse avec un chiffon doux et sec. Ne les immerge
pas dans l'eau.
Conservation: Range le produit dans l'étui de rangement EVA fourni lorsque tu ne l'utilises pas.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation des Embouts:1.

Choisis la taille d'embout en mousse (S, M, L) qui te convient le mieux.
Insère l'embout dans le hautparleur de l'écouteur jusqu'à ce qu'il soit bien fixé.

Chargement de la Batterie:2.

Connecte le câble de chargement USB à une source d'alimentation.
Branche l'autre extrémité du câble dans le port de chargement du ROPE HEARING ENHANCER.
Laisse charger jusqu'à ce que la batterie soit pleine (environ 2 heures).

Mise en Marche:3.

Appuie sur le bouton d'alimentation pour allumer le dispositif.
Sélectionne le mode de compression (Haut ou Bas) selon tes préférences.

Connectivité Bluetooth:4.

Active le Bluetooth sur ton appareil mobile.
Sélectionne le ROPE HEARING ENHANCER dans la liste des appareils disponibles pour établir la
connexion.

Ajustement:5.



Place le produit autour de ton cou et ajuste le cordon en caoutchouc pour un confort optimal.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le produit avec les déchets ménagers.
Suis les réglementations locales concernant l'élimination des appareils électroniques.
Dépose le produit dans un centre de recyclage approprié ou dans un point de collecte désigné pour les
déchets électroniques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de ton ROPE HEARING ENHANCER,
consulte le site Web du fabricant ou les ressources disponibles dans l'emballage du produit.

Merci de ta confiance dans le ROPE HEARING ENHANCER avec Bluetooth de Walker's Game Ear. En suivant ces
directives, tu peux profiter d'une expérience auditive améliorée tout en assurant ta sécurité.



Guida alla Sicurezza per l'Amplificatore Acustico
Walker's Rope
Introduzione
L'amplificatore acustico Walker's Rope è progettato per migliorare l'udito e fornire un'esperienza audio di alta
qualità. Questo dispositivo è dotato di funzionalità Bluetooth e deve essere utilizzato in modo sicuro per
garantire il massimo beneficio. Questa guida fornisce informazioni importanti per l'uso sicuro del prodotto in
conformità con le normative europee sulla sicurezza dei prodotti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il dispositivo sia utilizzato esclusivamente per il suo scopo previsto.
Non utilizzare il dispositivo in ambienti umidi o bagnati.
Tenere il dispositivo lontano da fonti di calore e fiamme.
Non smontare o modificare il dispositivo in alcun modo.
Verifica regolarmente il dispositivo per eventuali segni di usura o danni.
In caso di malfunzionamento, interrompi immediatamente l'uso e contatta il supporto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Uso in ambienti rumorosi: L'amplificatore è progettato per migliorare il suono chiaro, ma evita di
utilizzare il dispositivo a volumi eccessivi, poiché ciò potrebbe causare danni all'udito.
Batteria: Utilizza solo il cavo di ricarica fornito. Non tentare di caricare il dispositivo con caricabatterie
non autorizzati.
Microfoni: Evita di coprire i microfoni mentre utilizzi il dispositivo per garantire una qualità audio
ottimale.
Adatto a utenti: Non utilizzare il dispositivo se hai una condizione medica che potrebbe essere
influenzata dall'uso di amplificatori acustici. Consulta un medico se hai dubbi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Caricamento della Batteria:1.

Collega il cavo di ricarica USB al dispositivo e a una fonte di alimentazione.
Assicurati che la spia di carica sia accesa. La batteria è completamente carica quando la spia si
spegne.

Indossare il Dispositivo:2.

Indossa il Walker's Rope al collo utilizzando il cordino in gomma flessibile.
Assicurati che il dispositivo sia ben posizionato per una migliore qualità audio.

Accensione e Spegnimento:3.

Accendi il dispositivo premendo il pulsante di accensione.
Spegni il dispositivo quando non è in uso per preservare la durata della batteria.

Regolazione del Volume:4.

Utilizza i controlli di volume per regolare il suono in base alle tue preferenze.
Fai attenzione a non impostare il volume troppo alto per evitare danni all'udito.

Connessione Bluetooth:5.



Attiva il Bluetooth sul tuo dispositivo mobile.
Seleziona "Walker's Rope" dalla lista dei dispositivi disponibili per connetterti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il dispositivo nell'indifferenziato.
Segui le normative locali per lo smaltimento di dispositivi elettronici e batterie.
Porta il dispositivo in un centro di raccolta autorizzato per il riciclaggio.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, consulta il sito web ufficiale del produttore o
contatta il servizio clienti. Assicurati di avere il numero di modello e la prova di acquisto a portata di mano per
una gestione più rapida delle tue richieste.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi utilizzare l'amplificatore acustico Walker's Rope in modo sicuro
ed efficace. Ricorda di rimanere informato su eventuali aggiornamenti o richiami di sicurezza attraverso il
sistema Safety Gate dell'Unione Europea. La tua sicurezza è la nostra priorità.



Sikkerhetsinstruksjoner for Walker's Rope
Hearing Enhancer med Bluetooth
Introduksjon
Takk for at du valgte Walker's Rope Hearing Enhancer med Bluetooth. Dette produktet er designet for å
forbedre din lytteopplevelse, samtidig som det oppfyller de strenge sikkerhetsstandardene fastsatt av EU.
Vennligst les og følg disse sikkerhetsinstruksjonene nøye for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er brukt i henhold til produsentens instruksjoner for å unngå potensielle farer.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper for å forhindre utilsiktet skade.
Kontroller produktet regelmessig for tegn på slitasje eller skade. Bruk ikke produktet dersom det er
skadet.
Hold produktet unna vann og fuktighet for å unngå elektriske feil.
Unngå å bruke produktet i situasjoner der det kan forstyrre sikkerheten, som ved kjøring eller bruk av
maskiner.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Unngå høy lydstyrke for å beskytte hørselen din. Juster volumet til et behagelig nivå.
Bruk produktet bare i henhold til anbefalte bruksområder, som angitt i denne veiledningen.
Hvis du opplever ubehag, svimmelhet eller hodepine, ta en pause fra bruken umiddelbart.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine når du bruker produktet, spesielt i offentlige eller trafikkerte
områder.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Lading av enheten:1.

Koble USBladekabelen til en passende strømkilde.
Koble den andre enden til enheten for å lade. Enheten er fulladet etter omtrent 4 timer.

Bruk av produktet:2.

Plasser enheten rundt nakken og juster gummistrengen for en komfortabel passform.
Sett inn øreproppene i ørene. Sørg for at de sitter godt for optimal lydkvalitet.
Slå på enheten ved å trykke på strømknappen. Du vil høre en lyd som bekrefter at enheten er
aktivert.
Koble til Bluetoothenheten din ved å følge instruksjonene i brukerhåndboken.

Justering av lydinnstillinger:3.

Trykk på volumknappene for å justere lyden til ønsket nivå.
Bruk komprimeringsmodusknappen for å veksle mellom høy og lav modus, avhengig av
omgivelseslyden.

Vedlikehold av produktet:4.

Rengjør øreproppene regelmessig med en myk, tørr klut.
Oppbevar produktet i det medfølgende EVAetui når det ikke er i bruk.



Avfallsinstruksjoner
Kasser produktet i henhold til lokale forskrifter for elektrisk og elektronisk avfall (WEEE).
Sørg for at batteriet er fjernet før avhending, og følg lokale retningslinjer for sikker avhending av
litiumbatterier.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål angående sikkerhet, bruk eller vedlikehold av Walker's Rope Hearing Enhancer, vennligst kontakt
produsentens kundeservice. Detaljer om hvordan du kan nå dem finnes i produktets emballasje eller på
produsentens offisielle nettsted.

Vennligst merk at denne veiledningen er utarbeidet i samsvar med EU's Generelle Produkt Sikkerhetsforskrift
(GPSR) for å sikre at du får en trygg og positiv opplevelse med produktet. Takk for at du tar deg tid til å lese
disse instruksjonene nøye.



ROPE HEARING ENHANCER W/ BLUETOOTH
Käyttöohje ja Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa ROPE HEARING ENHANCER W/ BLUETOOTH kuuntelun parantajan käyttöohjeeseen. Tämä tuote on
suunniteltu parantamaan kuuntelukokemustasi ja sisältää joustavan kumikaapelin sekä
Bluetoothtoiminnallisuuden. Lue tämä ohje huolellisesti varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuotteen käyttö on sallittua vain aikuisille. Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Varmista, että laite on käyttökelpoinen ennen käyttöä. Tarkista, ettei siinä ole näkyviä vaurioita.
Älä käytä laitetta, jos se on vaurioitunut tai jos se ei toimi odotetusti.
Noudata kaikkia käyttöohjeita ja varoituksia tarkasti.
Älä käytä laitetta märissä olosuhteissa tai vedessä.
Vältä tuotteen käyttöä, jos sinulla on tunnettuja allergioita sen materiaaleille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että laite on oikein asetettu korviisi ennen käyttöä.
Säädä äänenvoimakkuus kohtuulliselle tasolle, jotta vältät kuulovauriot.
Älä käytä laitetta pitkiä aikoja ilman taukoja.
Vältä kuuntelua kovassa melussa, sillä se voi vahingoittaa kuuloasi.
Käytä vain mukana toimitettuja tai hyväksyttyjä lisävarusteita.

Asennus ja käyttöohjeet

Lataaminen:1.

Liitä USBlatauskaapeli laitteeseen ja virtalähteeseen.
Anna laitteen latautua täydellisesti ennen ensimmäistä käyttöä.

Käyttö:2.

Aseta kuuntelun parantaja korvaasi. Varmista, että se istuu mukavasti.
Käynnistä laite painamalla virtanappia.
Säädä äänenvoimakkuutta tarpeen mukaan.
Aktivoi Bluetoothtoiminto ja yhdistä laite älypuhelimeesi tai muuhun laitteeseen.

Huolto:3.

Puhdista laite säännöllisesti pehmeällä, kuivalla liinalla.
Tarkista vaahtomuovisten kärkien kunto ja vaihda ne tarvittaessa.

Hävitsoohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti ja paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä heitä laitetta tavalliseen sekajätteeseen. Ota yhteyttä paikallisiin kierrätyspalveluihin.



Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Tarkista myös EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevetoomukset tai turvallisuustiedotteet.

Huomautus
Tämä tuote on suunniteltu parantamaan kuuntelukokemustasi, mutta se ei ole tarkoitettu korvaamaan lääkärin
tai ammattilaisen antamaa hoitoa. Jos sinulla on huolia kuuloasi tai käytät laitetta pitkäaikaisesti, keskustele
asiasta terveydenhuollon ammattilaisen kanssa.

Kiitos, että valitsit ROPE HEARING ENHANCER W/ BLUETOOTH kuuntelun parantajan. Noudattamalla näitä ohjeita
voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän käyttökokemuksen.



Säkerhetsinstruktioner för Walker's Rope Hearing
Enhancer med Bluetooth
Introduktion
Tack för att du valt Walker's Rope Hearing Enhancer med Bluetooth. Denna produkt är designad för att förbättra
din hörselupplevelse och ge dig hög ljudkvalitet. För att säkerställa en säker och effektiv användning av
produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd endast produkten i enlighet med dessa instruktioner för att undvika skador.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera alla oegentligheter eller skador till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Hörselrisker: Använd produkten med försiktighet för att undvika överexponering för höga ljudnivåer.
Batteri: Använd endast den medföljande USBladdningskabeln för att ladda produkten. Överhettning kan
orsaka skador.
Rengöring: Rengör produkten regelbundet med en mjuk, torr trasa. Använd inte vätskor eller kemikalier.
Användning av skumtips: Se till att rätt storlek av skumtips används för att säkerställa komfort och
effektiv ljudisolering.

Instruktioner för installation och användning

Laddning av produkten:1.

Anslut USBladdningskabeln till en strömkälla.
Anslut den andra änden till Walker's Rope Hearing Enhancer.
Låt produkten laddas helt innan första användning.

Justering av inställningar:2.

Slå på produkten genom att trycka på strömbrytaren.
Välj önskad kompressionsnivå (hög eller låg) beroende på ljudmiljön.
Testa ljudet och justera inställningarna vid behov.

Användning av Bluetooth:3.

Aktivera Bluetooth på din enhet.
Håll in Bluetoothknappen på produkten för att aktivera parningsläge.
Välj Walker's Rope Hearing Enhancer från din enhet för att koppla ihop.

Bärande av produkten:4.

Sätt på dig produkten runt nacken och justera så att den sitter bekvämt.
Kontrollera att öronsnäckorna sitter ordentligt i öronen för bästa ljudkvalitet.



Avfallsinstruktioner
Kasta inte produkten med hushållsavfall.
Lämna produkten på en återvinningscentral eller följ lokala riktlinjer för elektroniskt avfall.
Se till att batteriet återvinns på ett säkert sätt i enlighet med lokala bestämmelser.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta din återförsäljare eller den lokala myndigheten för
produktinformation.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Vi hoppas att du får en positiv upplevelse med Walker's Rope
Hearing Enhancer.



Návod k bezpečnému používání zařízení ROPE
HEARING ENHANCER W/ BLUETOOTH
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Walkerův Rope Hearing Enhancer s Bluetooth. Tento sluchový zesilovač je
navržen tak, aby zlepšil váš sluch a poskytl vám kvalitní zvukový zážitek. Před použitím zařízení si prosím
pozorně přečtěte tento návod, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím zařízení si zkontrolujte, zda je správně nabité.
Nepoužívejte zařízení v blízkosti vody nebo vlhkých prostředí.
Udržujte zařízení mimo dosah dětí a zvířat.
Nezapomínejte na pravidelnou údržbu a čištění zařízení podle pokynů.
Pokud zjistíte jakékoli poškození nebo nesrovnalosti, přestaňte zařízení používat a obraťte se na
odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při používání zařízení se vyvarujte příliš vysokého hlasitosti, aby nedošlo k poškození sluchu.
Pokud cítíte jakékoli nepohodlí, okamžitě přestaňte zařízení používat.
Nezapomeňte, že zařízení může ovlivnit vaši schopnost slyšet okolní zvuky, což může být nebezpečné v
některých situacích (např. při chůzi po ulici).
Neužívejte zařízení, pokud jste pod vlivem alkoholu nebo jiných látek, které by mohly ovlivnit vaši
pozornost.

Pokyny pro instalaci a používání

Nabíjení zařízení:1.

Připojte USB nabíjecí kabel do zařízení a do zdroje napájení.
Nechte zařízení nabíjet, dokud se indikátor nenabíjení nezhasne.

Nastavení Bluetooth:2.

Zapněte zařízení a aktivujte Bluetooth na vašem telefonu nebo jiném zařízení.
Vyhledejte dostupná zařízení a vyberte "Walkerův Rope Hearing Enhancer".
Po úspěšném spárování byste měli slyšet potvrzovací zvuk.

Používání zařízení:3.

Umístěte zařízení na krk a ujistěte se, že je pohodlně usazeno.
Použijte dodané pěnové špunty (S/M/L) pro optimální pohodlí a zvukovou izolaci.
Přizpůsobte úroveň hlasitosti podle potřeby, ale pamatujte na bezpečnostní pokyny.

Údržba a čištění:4.

Pravidelně kontrolujte zařízení na známky opotřebení.
Čistěte zařízení jemným, suchým hadříkem. Nepoužívejte agresivní čisticí prostředky.



Pokyny pro likvidaci
Zařízení a jeho příslušenství likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je zařízení poškozeno, obraťte se na odborníka na ekologickou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se prosím obraťte na autorizovaného prodejce
nebo výrobce zařízení.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a užíváte si výhody, které vám Walkerův Rope Hearing Enhancer nabízí.
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